	[image: ]
	RENAM National Research and Educational Network of Moldova – a non-governmental, non-commercial and non-for-profit network. 
Moldova, MD 2028, Chisinau, str. Academiei 5
IDNO: 1012620003140 TVA: 0503369
www.renam.md www.genat.org       
	[image: ]




	Termenii și condițiile contractului pentru bunuri Nr. MD-21-03
		Chișinău, Moldova
	<lună> XX , 2021



	



Între:

Asociația Rețelei Științifico - Educative a Moldovei RENAM, care este organizată și activează conform legislație Republicii Moldova, adresa de înregistrare: orașul Chișinău, str. Stefan cel Mare 168, biroul 314 (adresa oficiului: str. Academiei nr.5, MD-2028, Chișinău , Moldova), Numărul de identificare 1012620003140, reprezentată de Președintele Consiliului de Administrație al RENAM Dr. Petru Bogatencov ("Beneficiarul") pe de o parte, și

("Furnizorul")

pe de alta parte, în comun numite Parți, au încheiat următorul Contract.

1. Interpretare
1.1. În acești termeni și condiții:
- Contract - înseamnă documentul juridic care reprezintă consimțământul voinței parților, încheiat intre Beneficiar si Furnizor si care include Anexa 1;
- Data livrării - înseamnă data la care bunurile trebuie livrate Beneficiarului;
- Bunuri - înseamnă bunurile care trebuie furnizate de către Furnizor Beneficiarului în baza prezentului Contract; pentru executarea completa si corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin prezentul Contract
- Partea - Furnizorul sau Beneficiarul (după caz) și Părțile înseamnă ambele;
- Prețul Contractului - prețul plătibil Furnizorului de către Beneficiar in conformitate cu Contractul, pentru executarea completa si corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin prezentul Contract;
- Specificație - înseamnă specificația pentru bunuri și condițiile de livrare oferite de Furnizor Beneficiarului (inclusiv cantitatea, descrierea și calitatea, data livrării, adresa livrării), așa cum se specifică în Anexa 1;
- TVA - înseamnă taxa pe valoarea adăugată;
- Ziua lucrătoare - înseamnă o altă zi decât  sâmbătă sau duminică și sărbătorile naționale ale Republicii Moldova.
1.2. Titlurile clauzelor acestor termeni și condiții sunt doar pentru informare și nu afectează interpretarea Contractului.

2. Obiectul contractului
2.1. Furnizorul se obligă să livreze bunurile la sediul oferit de Beneficiar în conformitate cu termenii și condițiile prezentului Contract.
2.2. Furnizorul va livra toate bunurile în conformitate cu caietul de sarcini din Anexa 1. Furnizorul garantează că bunurile furnizate în baza acestui Contract vor fi noi, nefolosite și fără defecte.
2.3. Bunurile sunt achiziționate de către Beneficiar în cadrul proiectului EaPConnect2 al Uniunii Europene (Contract de finanțare - Acțiuni externe ale Uniunii Europene ENI/2019/407-452) pentru realizarea activităților de cercetare, dezvoltare și formare și sunt scutite de TVA.

3. Durata contractului
3.1. Contractul intră în vigoare după ce a fost semnat de ambele părți și livrarea către Beneficiar a contului în valoare de 50% din prețul Contractului.
3.2. Termenul contractului expiră în ziua îndeplinirii complete a obligațiilor contractuale de către ambele părți, dar nu mai târziu de 31.08.2021.

4. Prețul contractului și metoda de plată
4.1. Prețul total al Contractului plătit de Beneficiar Furnizorul este de XXX (XXX) Euro fără TVA.
4.2. Metoda de plată este după cum urmează - 50% din prețul contractului se plătește nu mai târziu de 30 (treizeci) de zile lucrătoare de la data semnării contractului și livrarea contului la o valoare de 50% din prețul Contractului pentru Beneficiar; restul de 50% din prețul contractului este plătit nu mai târziu de 30 (treizeci) de zile lucrătoare de la data livrării bunurilor, semnarea certificatului de acceptare și livrarea celei de-a doua facturi la o sumă de 50% din prețul contractului către client.
4.3. În cazul când Furnizorul este organizat si activează in conformitate cu legea Republicii Moldova, plata se face în lei moldovenești (MDL), în funcție de cursul oficial de schimb al Băncii Naționale a Moldovei.
4.4. Toate plățile efectuate de Beneficiar în baza contractului se vor efectua prin transfer bancar la contul bancar indicat în facturi și nu vor fi incluse toate taxele bancare. Facturile se eliberează în euro. Pentru a evita orice dubiu, Beneficiarul nu este responsabil pentru orice taxe impuse de banca furnizorului.

5. Livrarea
5.1. Furnizorul livrează bunurile către Beneficiar la data livrării și la adresa specificată în Anexa 1.
5.2. Livrarea mărfurilor este însoțită de un buletin de livrare care indică tipul și cantitatea mărfurilor.
5.3. Livrările vor fi acceptate numai de către Beneficiar în zilele lucrătoare și în timpul programului normal de lucru.

6. Inspecția și revendicările
6.1. Beneficiarul va examinează bunurile livrate, pentru a verifica conformitatea acestora cu specificațiile din Anexa 1 a Contractului.
6.2. Orice cerere cu privire la cantitatea, sortimentul și calitatea bunurilor înaintată de Beneficiar trebuie să fie prezentată la Furnizor în termen de 3 (trei) zile lucrătoare de la primirea mărfurilor și trebuie să figureze în certificatul de acceptare.
6.3. Furnizorul este obligat să ia în considerare cererea în 3 (trei) zile lucrătoare, după primirea cererii, altfel cererea va fi considerată convenită.
6.4. Beneficiarul are dreptul să restituie furnizorului bunurile respinse pentru înlocuirea gratuită a acestora cu bunurile de bună calitate.
6.5. Furnizorul va înlocui echipamentul în 30 (treizeci) de zile lucrătoare de la primirea mărfurilor defecte.
6.6. Cheltuielile de transport și alte cheltuieli legate de livrarea și returnarea bunurilor defecte vor fi plătite de Furnizor.

7. Calitatea bunurilor și obligațiile de garanție
7.1. Calitatea mărfurilor trebuie să respecte condițiile tehnice specificate în descrierile producătorului.
7.2. În limitele obligațiilor de garanție ale producătorului, Furnizorul este responsabil pentru serviciul în garanție al mărfurilor.
7.3. Interferențele neautorizate cu echipamentele sau exploatarea necorespunzătoare de către Beneficiar duce la pierderea garanției.
7.4. Obligațiile de garanție nu acoperă cazurile de forță majoră.

8. Atribuirea și subcontractarea
8.1 Furnizorul nu poate, fără acordul scris al Beneficiarului, să atribuie, să subcontracteze sau să dispună în vreun fel beneficiile și / sau povara Contractului sau a oricărei părți a Contractului. Beneficiarul poate, cu acordarea unui astfel de consimțământ, prescrie termenii și condițiile suplimentare referitoare la această atribuire. Furnizorul este pe deplin responsabil pentru faptele și omisiunile subcontractantului său.
8.2. În cazul în care Beneficiarul și-a dat acordul pentru plasarea subcontractului, Furnizorul va trimite, la cererea Beneficiarului, o copie a subcontractului.
8.3. Beneficiarul își poate atribui sau dispune în alt mod drepturile și obligațiile care îi revin în baza Contractului fără acordul Furnizorului, cu condiția ca această cesiune sau eliminare să nu ridice sarcina obligațiilor furnizorului în baza Contractului.

9. Confidențialitatea
9.1 Fiecare parte:
9.1.1. să trateze informațiile confidențiale pe care le primește de la o altă parte ca fiind confidențiale, să le protejeze în consecință și să nu le dezvăluie altei persoane fără permisiunea scrisă prealabilă din partea celeilalte părți;
9.1.2. să nu utilizeze sau să exploateze informațiile confidențiale în niciun fel, cu excepția scopurilor anticipate în cadrul Contractului.
9.2. Partea poate divulga informații confidențiale pe care le primește de la cealaltă parte:
9.2.1 în cazul în care divulgarea este cerută de legea aplicabilă sau de o instanță competentă;
9.2.2 auditorilor săi sau în scopul îndeplinirii cerințelor de reglementare.
9.3. Beneficiarul poate dezvălui partenerilor de proiect EaPConnect2 informații confidențiale pe care le primește de la furnizor în mod confidențial.


10. Sancțiuni și rezilierea contractului
10.1. În cazul în care Furnizorul nu livrează bunurile până la data livrării, Beneficiarul are dreptul să solicite plata penalităților pentru întârziere cu o sumă de 0,1% din prețul Contractului pe zi de întârziere. Această sumă poate fi dedusă de către Beneficiar din ultima plată de 50%.
10.2. În cazul în care suma totală a penalităților plătibile de Furnizor către Beneficiar depășește 5% din prețul Contractului, Beneficiarul poate rezilia Contractul și cererea de la Furnizorul de Plăți, inclusiv 50% în avans și suma totală a penalităților. Această plată va fi furnizată de Furnizor în  10 (zece) zile lucrătoare de la primirea unei notificări scrise din partea Beneficiarului.
10.3. În cazul în care Beneficiarul nu plătește 50% din prețul Contractului în termen de 30 (treizeci) de zile lucrătoare de la data livrării mărfii, semnarea certificatului de acceptare și livrarea celei de-a doua facturi la o sumă de 50% , Furnizorul are dreptul de a solicita plata penalităților cu o sumă de 0,1% din prețul Contractului pe zi de întârziere.

11. Rezolvarea litigiilor
11.1. Părțile încearcă să negocieze o soluționare a oricărui litigiu între ele în legătură cu Contractul.
11.2. Dacă litigiul nu poate fi soluționat de părți în termen de 30 (treizeci) de zile lucrătoare, părțile sunt autorizate să se adreseze instanțelor Republicii Moldova în care se va aplica legea Republicii Moldova

12. Forța majoră
Niciuna dintre părți nu își asumă nicio răspundere sau nu poate fi considerată o încălcare a contractului pentru orice întârziere sau neîndeplinire a contractului care rezultă din împrejurări care nu pot fi controlate în mod rezonabil de partea afectată. Partea, care invocă circumstanțe de forță majoră, este obligat să notifice în scris, în zece (10) zile lucrătoare, cealaltă parte despre începerea și încetarea circumstanțelor de forță majoră. În cazul în care astfel de circumstanțe depășesc 30 (treizeci) de zile lucrătoare, oricare dintre părți poate rezilia Contractul prin notificare scrisă către cealaltă parte.

13. General
13.1.	Fiecare dintre părți reprezintă și garantează celeilalte că are capacitatea și autoritatea deplină, precum și toate consimțămintele și permisele necesare pentru a-și încheia și îndeplini obligațiile care decurg din Contract și că Contractul este executat de către reprezentantul său autorizat în mod corespunzător.
13.2. Contractul nu poate fi modificat decât în scris, semnat de reprezentantul autorizat al ambelor părți.
13.3. Contractul conține întregul acord între părți și înlocuiește orice acorduri, reprezentări sau înțelegeri anterioare, scrise sau orale, între ele. Părțile confirmă faptul că nu au încheiat contractul pe baza oricărei reprezentări care nu este inclusă în mod expres în Contract.
13.4. Contractul nu constituie sau implică niciun parteneriat, asociere în participație sau altă relație între părți, alta decât relația contractuală prevăzută în Contract.
13.5. Prezentul Contract este constituit în trei exemplare cu aceeași valoare, unul pentru Furnizor și două pentru Beneficiar.

14. Notificări
14.1 Orice notificare care trebuie furnizată în baza Contractului va fi în scris și poate fi notificată prin livrare personală sau prin poștă la adresa părții relevante specificată în Contract.
14.2. Anunțurile pot fi difuzate și prin e-mail numai dacă notificarea inițială este apoi trimisă destinatarului prin livrare personală sau înregistrată. Un e-mail va fi considerat livrat atunci când nu este primit un mesaj de eroare.

15. Legea în vigoare
Valabilitatea și executarea Contractului sunt reglementate de legislația Republicii Moldova.
 
	
















Beneficiar
Asociația Rețelei Științifico - Educative a Moldovei 
RENAM 
 
Dr. Petru Bogatencov,
Președinte al Consiliului de administrație al RENAM
 

	 

 
Furnizor


 

Anexa 1
 
Specificații pentru bunuri și condiții de livrare


	Terms and Conditions of Contract for Goods No. MD-21-03

	Chisinau, Moldova
	<month> XX, 2021



Between:

The Research and Educational Networking Association of Moldova RENAM, organized and existing under the laws of the Republic of Moldova with registered address: Chisinau city, 168 Stefan cel Mare Street, office 314 (office address: 5, Academiei street, MD-2028, Chisinau, Moldova), Identification number 1012620003140, represented by Chairman of RENAM Administration Council Dr. Petru Bogatencov (the “Customer”) and

(the “Supplier”)

on the other hand, jointly called Parties, they have concluded the following Contract.

1.	Interpretation
1.1.	In these terms and conditions:
-	Contract - means the legal document that represents the consent of will of the parties, concluded between the Customer and the Supplier and including Annex 1;
-	Date of Delivery - means that date by which the goods must be delivered to the Customer;
-	Goods - means the goods to be supplied by the Supplier to the Customer under this Contract;
-	Party - the Supplier or the Customer (as appropriate) and Parties shall mean both of them;
-	Price of the Contract - the price payable to the Supplier by the Customer according to the Contract, for the full and appropriate execution of all obligations assumed through the present Contract;
- 	Specification - means the specification for the goods and delivery conditions to be supplied by the Supplier to the Customer (including quantity, description and quality, date of delivery, address of delivery) as specified in the Annex 1;
· VAT - means value added tax;
· Working Day - means a day other than a Saturday or Sunday and national holidays of Republic of Moldova.
1.2. The headings to the clauses of these terms and conditions are for information only and do not affect the interpretation of the Contract.

2.	Subject of the Contract
2.1. The Supplier undertakes to deliver the goods at the Customer’s premises in accordance with the terms and conditions of the present Contract.
2.2.	The Supplier shall supply all goods in accordance with the specification in Annex 1. The Supplier guarantees that the goods supplied under this Contract shall be new, unused and free from defects.
2.3. The goods are purchased by the Customer in scope of the European Union EaPConnect2 project (Grant Contract – External Actions of the European Union ENI/2019/407-452) for realization of research, development and training activities and are VAT exempt.

3. Duration of the Contract
3.1. The Contract enters in force after it is dually signed by the parties and delivery of invoice at an amount of 50% of the Contract price to the Customer.
3.2. The term of the Contract expires on the day of complete performance of contractual obligations by both parties, but no later than 31.08.2021.

4. Price of the contract and payment method
4.1. The total price of the Contract payable by the Customer to the Supplier is XXX (XXX) Euro exclusive of VAT.
4.2. The payment method is as follows – 50% of the Contract price is payable not later than 30 (thirty) working days after signature of the Contract and delivery of invoice at an amount of 50% of the Contract price to the Customer; remaining 50% of the Contract price is payable not later than 30 (thirty) working days after the date of delivery of goods, signing acceptance certificate and delivery of second invoice at an amount of 50% of the Contract price to the Customer.
4.3. In case Supplier is organized and existing under the laws of the Republic of Moldova payment shall be provided in Moldavian Lei (MDL) according to the official exchange rate on the day of payment defined by the National Bank of Moldova.
4.4. All payments made by the Customer under the Contract shall be made by wire transfer to the bank account indicated in the invoices, and be free and clear of all bank charges. Invoices shall be issued in Euro. For the avoidance of doubt, the Customer is not responsible for any charges imposed by the provider’s bank.

5. Delivery
5.1. The Supplier shall deliver the goods to the Customer on or by the date of delivery and to the address specified in Annex 1.
5.2. Delivery of the goods shall be accompanied by a delivery note which shows the type and quantity of the goods.
5.3. Deliveries shall only be accepted by the Customer on working days and during normal business hours.

6. Inspection and Claims
6.1. The Customer shell examine the delivered goods, in order to verify their compliance with the specification in Annex 1 of the Contract.
6.2. Any claim about the quantity, assortment and quality of supplied goods shell be presented by the Customer to the Supplier within 3 (three) working days of receiving goods and shall be stated in acceptance certificate.
6.3. The Supplier is obliged to consider the claim in 3 (three) working days, after receiving the claim, otherwise the claim will be deemed agreed.
6.4. The Customer has the right to return to the Supplier the rejected goods for their free of charge replacement by the goods of proper quality.
6.5. The Supplier will replace the equipment in 30 (thirty) working days of receipt of defective goods.
6.6. The transport and other expenses associated with delivery and return of defective goods shall be paid by the Supplier.

7. Quality of goods and warranty obligations
7.1. The quality of the goods shall conform to the technical conditions stated in manufacturer’s descriptions.
7.2. In the limits of the warranty obligations of manufacturer the Supplier is responsible for the warranty service of the goods.
7.3. Unauthorized interference with equipment or its inappropriate exploitation by the Customer leads to a loss of the warranty.
7.4. The warranty obligations do not cover the force majeure cases.

8. Assignment and sub-contracting
8.1 The Supplier shall not without the written consent of the Customer assign, sub-contract or in any way dispose of the benefit and/ or the burden of the Contract or any part of the Contract. The Customer may, in the granting of such consent, provide for additional terms and conditions relating to such assignment. The Supplier shall be fully responsible for the acts and omissions of its sub-contractor.
8.2. Where the Customer has consented to the placing of sub-contract, the Supplier shall, at the request of the Customer send copy of sub-contract.
8.3. The Customer may assign or otherwise dispose of its rights and obligations under the Contract without the consent of the Supplier provided that such assignment or disposal shall not increase the burden of the Supplier’s obligations under the Contract.

9. Confidentiality
9.1. Each party shall:
9.1.1. treat confidential information it receives from other party as confidential, safeguard it accordingly and not disclose it to any other person without the prior written permission from the other party;
9.1.2.	not use or exploit the confidential information in any way except for the purposes anticipated under the Contract.
9.2. Party may disclose confidential information which it receives from the other party:
9.2.1. where disclosure is required by applicable law or by a court of competent jurisdiction;
9.2.2. to its auditors or for the purposes of regulatory requirements.
9.3. The Customer may disclose confidential information which it receives from the Supplier on a confidential basis to the EaPConnect2 project partners.

10. Penalties and termination of the Contract
10.1.	In case the Supplier fails to deliver the goods by the date of delivery, the Customer has the right to request payment of penalties for the delay with an amount of 0.1% of Contract price per day of delay. This amount may be deducted by the Customer from the final 50% payment.
10.2.	If total amount of penalties payable by the Supplier to the Customer exceeds 5% of the price of the Contract, the Customer can terminate the Contract and request from the Supplier payment including 50% pre-payment and the total amount of penalties. This payment shall be provided by the Supplier in 10 (ten) working days after receiving written notice from the Customer.
10.3.	In case the Customer fails to pay final 50% of the Contract price in 30 (thirty) working days after the date of delivery of goods, signing acceptance certificate and delivery of second invoice at an amount of 50% of the Contract price to the Customer, the Supplier has the right to request payment of penalties with an amount of 0.1% of Contract price per day of delay.

11. Dispute Resolution
11.1. The parties shall attempt in good faith to negotiate a settlement to any dispute between them arising in connection with the Contract.
11.2. If the dispute cannot be resolved by the parties within 30 (thirty) working days, the parties are authorized to apply to the Republic of Moldova courts where Republic of Moldova law will apply.

12. Force Majeure
Neither party shall have any liability under or be deemed to be in breach of the Contract for any delays or failures in performance of the Contract which result from circumstances beyond the reasonable control of the party affected. The party, that claims Force Majeure circumstances, is obliged to notify in writing in 10 (ten) working days the other party about the commencement and cessation of the Force Majeure circumstances. In case such circumstances exceed 30 (thirty) working days, either party may terminate the Contract by written notice to the other party.

13. General
13.1. Each of the parties represents and warrants to the other that it has full capacity and authority, and all necessary consents and permissions to enter into and perform its obligations under the Contract, and that the Contract is executed by its duly authorized representative.
13.2. The Contract cannot be varied except in writing signed by the duly authorized representative of both parties.
13.3. The Contract contains the whole agreement between the parties and replaces any prior written or oral agreements, representations or understandings between them. The parties confirm that they have not entered into the Contract on the basis of any representation that is not expressly incorporated into the Contract.
13.4. The Contract shall not constitute or imply any partnership, joint venture or other relationship between the parties other than the contractual relationship provided in the Contract.
13.5. The present Contract is made up in three copies having the same value, one for the Supplier and two for the Customer.

14. Notices
14.1 Any notice to be given under the Contract shall be in writing and may be served by personal delivery or mail to the address of the relevant party set out in the Contract.
14.2. Notices may be also served by email only if the original notice is then sent to the recipient by personal or recorded delivery. An email shall be deemed delivered when sent unless an error message is received.

15. Governing Law
The validity and performance of the Contract shall be governed by the national Law of the Republic of Moldova.

	


Customer
Research and Educational Networking Association
of Moldova RENAM 

Dr. Petru Bogatencov,
Chairman of RENAM Administration Council


	


Supplier





Annex 1

Specification for the goods and delivery conditions
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